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EXEMPLES MORALS 



QUATRE PARAULES 

AL LLEGIDOR 



Tot sovint 'm demanan treballs folk-lórichs per 
publicar en revistas y periódichs, y jo envio'ls de 
las mevas deixebles, desitjant que no's quedin inè- 
dits. 

Una de tantas vegadas, vaig dirigir-me ab aquest 
objecte à la erudita folk-lorísta Srta. Sara Llorens 
y Carreras, y'm va dir que fora del aplech de Pi- 
neda que està fent d'alguns anys en aquesta banda 
no tenia res, si's feya excepció d'unas notas qu'ha- 
vía presas un dia tot passejant per Ordal, ara fa 
just dos anys. 

Vaig veure aquellas notas que son els Exemples 
morals, que forman aquest petit volum, y varen 
agradar-me extraordinàriament, per la senzillesa 
d'expressió y la flayra catalana qu'exhalan. 

Vensuda la repugnància que tenia Vaplegadora 
de que's dongués à conèixer son treball, per consi- 
derar-lo massa reduit y faltar-li moltissim per com- 
pletar-neU coteig, vaig convencer-la de que per un 
article ó mes, s'ho valia prou la pena. Però després 
d'haver-m'ho ben mirat,'m va saber greu de que 
una trovalla com aquesta, hagués d'anar à parar à 
la pila dels treballs perduts entre la munió de pu- 
blicacions que tart ó d'hora son venudas al drapay- 
re à pes de paper. 
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Per això m*he determinat de cop y volta à donar- 
ho à la estampa en forma de llibret, segur de que' Is 
aficionats al Folk-Lore, ho apreciaran degudament. 
Pe'l públich en general, no té objecte; es una cosa 
vulgaríssima, del genero manso, y que no va en 
Uoch; tot lo mes qu'hi considerés, fora com una 
certa feyna inútil, en cotejar varias obras mes ó 
menys curiosas. 

Una observació per acabar: Aquestos Exemples 
morals han sigut copiats fídelíssimament de viva veu 
d'una bona velleta d'Ordal, la Grandeta, ab totas 
las corrupcions de llenguatje y particularitats foné- 
ticas (i), qu'es com entench que s'ha d anotar el 
Folk-Lore. Lo qüe'l poble diu, si ha de servir d'es- 
tudi, no s*ha de vestir ab galas literarias; per altre 
part, las formas dialectals y comarcals del català, 
sols se podran estudiar, anotant ab exactitut tal com 
la gent enrahona, sensa prejudicis gramaticals de 
cap mena. 

R. S. Y P. 



(i) Totas Us formas víciosas de Uengaatje escrapulosa- 
ment aaotadas, han sigut consaltadas à mossèn Isidro Sol- 
sona, Rector d*Ordal, qui s'ha pres la pena d'estudiarlas en- 
tre sos feligresos, donant per resultat, que subsisteixen 
totas entreUs vells que no saben de lletra . 



BREU NOTICIA DELS 

EXEMPLES MORALS 



Exemple, es tot lo que's fa ó's pot fer servir de 
model per ser imitat; en lo qu'hi està d'acort l'eti- 
mologia, que per mes qu*hagi sigut combatuda, 
sembla molt probable àsxxszi ò! eodtno — jo escu- 
Ueixo — . Pròpiament donchs eo^emflum, valdria tant 
com mostra. 

En Llógica s'entén per exemple, una mena d ar- 
gument basat en la inducció analògica pe*l qual's 
prova lo que*s diu, referint-ho à un fet ocorregut. 

Els retórichs y fílosops distingeixen tres classes 
d'exemples: 

I. A pari 6 à simili; els fonamentats en rahons 
de semblansa y d'igualtat entre'l fet que's cita y el 
que del meteix en resulta. 

II. A contrario; el que parteix de l'oposició en- 
tre dos fets, per concloure del un lo contrari de lo 
que ja se sap del altre. 

III. Afortiori; aquell en que's considera un fet 
mes lligat ab la lley qu'un altre. 

En Pedagogia, l'exemple fa un gran paper; pre- 
cisament la ensenyansa s assoleix ab nombrosos 
exemples, que justiücan y fan compendre la regla. 
Xoi deünició ó'l precepte per ells meteixos, quedan 
esfumats quan no incomprensibles, sensa l'exemple 
que'ls hi dona la sanció. Al anunciar, v. g.,en Fisica 
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que «Pàngul d'incidència es igual al de reflexió», no 
s'acaba pas de compendre; y en cambi citant els 
exemples de la bola de billar rebotent en la taula, 
la pilota en la paret, el raig de sol que's reflexa en 
un mirall fent la rateia^ etc, etc./s veu ben clar des- 
seguida. 

Per això un dels preceptes fonamentals en Peda- 
gogia es: «pocas reglas y molts exemples»; vegi*s 
donchs l'oportunitat ab qu'En Locke va dir que 
eres penetra tan dolsa y pregonament à Tànima de 
las criaturas, com l'influencia del exemple». £n 
efecte; la canalla es refractaria à l'abstracció, y 
gayre be sempre, si comprèn la regla, es mitjansant 
l'exemple. Aixís s'ha dit si fora millor comen- 
sar sempre per Túltim, perquè '1 deixeble meteix en 
deduís la primera. 

Però desde'l punt de vista moral, l'exemple es 
encara mes important; perquè donada la trascen- 
denda de l'imitació, tant entre las criaturas com 
entre'ls grans, els exemples son una manera pode* 
rosa d'encarrilar ó desencarrílar la nostra conducta, 
segons siguin aquells bons ó dolents. Per adaptar 
per lo tant las accions à lo que la moral mana, no 
hi. ha com tenir bons exemples, molt mes que sa^ 
bias reflexions, qu'es lo que Sèneca va sintetisar 
gràficament en aquet pensament: «La ruta dels pre- 
ceptes es llarga y la dels exemples, es mes curta y 
segura.» 

Tal es el valor dels exemples, qu'en las èpocas 
passadas han ocupat un lloch preeminent en la lite- 
ratura, especialment en l'oriental y en la cristiana, 
reflexant la veu dels predicadors y moralistas; 
ja siguin ells llibres d'apólechs indians cCalila y 
Dimna», cSendebar» y cBarlaam y Josafat», ja'ls 
ai^chs mitj-evals cDisciplina clericalis», cGesta 
romanorum», cLegenda aurea» els diferents cFlot 
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Sanctorum» y c Vita patnim» y la munió d'arreglos 
y traduccions qu'anavan sortint intercalant-hi casos 
citats per Herodot,Valeri Màxim, Aulus Geli,els/a- 
bliauXf els faulistas, etc, etc. Per donar- ne una lleu- 
gera idea tant sols, caldria un llarguíssim catàlech. 

En els convents s'anavan ordenant els Exempla» 
ns, compilacions nombrosas de fets y miracles, ex- 
trets de totas las obras, que constituían un cabal 
inapreciable pe'ls predicadors à la vegada qu'era 
lectura entretinguda per la gent. Un dels mes im- 
portants d'aquesta classe, es el cRecull de eximplis 
e miracles, gestes e faules e altres ligendes ordena- 
des per A. B. C.» (es à dir repertoriades per ordre 
alfabétich) exhumat per En Marian Aguiló y que 
conté 712 exemples. 

L'influencia d'aquets exemplaris es ben marcada: 
no mes cal llegir à n'En Ramon Llull, PEiximenis 
y els sermons de Sant Vicents Ferrer, per convencer- 
s'en; y el dia que'ls folk-loristas segueixin el via- 
rany tan bellament comensat per la Senyoreta Llo- 
rens, veurem la compenetració en el nostre poble 
de las paràbolas, apólechs, faMlas, faò/iaux, llegen- 
das y demés espècies novel•lísticas, procedents de 
per tot arreu, ab llur adaptació successiva al esperit 
de Catalunya. Això 'ns provarà una pila de cosas, 
especialment: las sobrevivencias d'épocas reculadas, 
las corrents mitjanceras de las civilisacions qu* han 
anat superposant-se y l'origen de moltas rondallas 
y obras literarias. 

Si be es veritat donchs que'ls exemples no donan 
pas la certesa absoluta, sinó que no's mouhen de la 
probabilitat, tenint en compte las provas qu'han 
d*aduhir-nos en els ordres esmentats, haurem de po- 
sar en quarantena la sentencia dels antichs: JSxem- 
pla illustrant, sed nimïè probant, 

R. S. Y P 
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Una vegada hi 'via una mare que mal-críava 
al seu filL Mays '1 renyava; Tenccnitrari. 

£11 's Vía'costumat à 'gafar baletas dels seus com^ 
panys. Un dia li va portar un rodet de fil d'una 
atre casa. Un atre dia va 'gafar una pessa de roba... 
Dòs ella jrél |may renyàll 

Va venir qu*en sent gran/s va tomar mes dolent 
]e8clarl Y robava tot lo que li venia, y feyatan 
mal com podia. Fins qu' un dia 1 van *gafar; y 'ga- 
fat que va ser/1 van sentenciar à mort. 

Ve-t-aqui qu*ell, abans de morir, va demaúar 
que *1 deixessin enrahonar am sa mare. Y con la té 
al costat, allà devant de tothom, s'hi acosta com 
per di-li una cosa à l'aureya y |li venta mossega- 
da! y diü: 

— Mala mare: si'm matan, vos en teniu la culpa. 
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II 



D'aixó que vaig à explicar, fa un centenar d*anys. 
£ran dos carreters à un hostal. Per emburlà-se 
de la relligió van dir: 

— ^'Nem à confessar à Subirats? (i) 

— Ja està dit. 

Però abans de nà-s'en-hi, van volguer ben ati- 
pàse. Y jalal barrejas de tota mena, y begudas, y 
ali-oli... ijo ho sapigués'ls disbarats que van *rívar 
àferl 

Y s*en van montanya amunt. 

Però Tun, no va tenir pas fesma de 'rivà-hi; pel 
camí*s va reventar. Y à Tatre, Deu li va treure'l co- 
neixement. 

Y prou hi va 'rivar é. dalt; y prou va voltar y 
voltar Tiglesia; però jmay va sapiguer trovà'l por- 
tal. 

Deu ja ho diu: — *M buscareu y no'm trovareu, 
y morireu amb el pecat. 



(i) Al cim de la montanya de Snbirats, hi ha sols 
Tiglesia parroquial y la rectoria. El poble es al peu de la 
meteixa, escampat en els quatre yehinats de Lavern, Sant 
Pau d*Ordal y Sant Pere de Subirats (ab parròquia cada un 
d'ells) y el Pago, que no té iglesia. 

L'iglesia parroquial de Subirats, qual patró es Sant Pere, 
està edificada sobre una montanya mitj voltada de timbas 
en alguns punts ben altas, que s'aixecan al costat del No- 
ya; à una d'ellas fa referència Tex. VII. 
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Una vegada en el Forn del Vidre d'Ordal, hi 'via 
un xicot qu' hi trebayava, que |Cop d'emburlàrse 
de la gent perquè dejunavan! 

*IUva '1 dia del Divendres Sant; y ell treu una 
butifarra. 

— ^Qui 'n vol menjar? ^qui *n vol menjar? 

Y allà^ devant de tothom, se la va menjar tota. 

Al cap d*una tongada^ un dia anant à ca 'seva, 
«ent qu*una bèstia se li arrapa & Tesquena, y que'l 
ía caure y ben revolcar. 

Era'l dimoni (|Deu mus gort de la seva ombral) 

iQue hi tomi à fer burlas! 

Va'rívar à ca^seva, qu'era una casa aprop de 
Sant Pau (i), fet una llàstima. 



(i) Sant Pau es altre dels quatre poblets pertanyents à 
la parròquia de Subirats. 
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IV 



Hi Via un jove que tenia un canemar molt bo. 
Sempre hi trebayava. Finsl diumenge con la 
gent *nava à missa/1 veyan :trebaya que trebayaràs. 

Y si algú li deya c^que per qué no 'nava à mis- 
sa?», ell s'en reya y *s posava: 

— 'Neu-hi vosatres. Mentres tant, mireu quin 
tros de cànem tan hermós tinch jo. 

Amb això, *riva'l dia d' haver de posarl cànem 
à amarar à la riera. L'hi posa, allà à Tayga, en un 
bassot que feya la riera... y |fíllets de Deu! s'agropa 
al cap de poch una nuvolada, y cau un desfet d*ay- 
ga queTrossega à n'ell y tot. 

La gent'l van treure à punt d'aufegar. 

Y'l cànem encara deu córrer pe*l mar. 



^ 
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Era un moliner que* via vingut de Fransa. No 
cieya en ré. |Deya unas cosas Verge Santal 

Un diumenge, que la gent passava cap à Tigle- 
sia, ell surt y comensa é, cridar: 

— *Neu, totxos, à missa. ^Qu'us donan?... Mireu 
jo: mentrestant molgo tantas curteras de blat... 
l'Neu-hi, totxos, 'neu-hi! 

Con aquella meteixa gent sortia de missa, veuhen 
un gran avalot. 

— lY ara! ^qué passa? 

— Sí... qu'à n'En Fulano, la mola Tha ben es- 
grunat. 

Era ell;'l que feya desprecis de la missa. 




VI 



X dia de Camestoltas, una dona de Corbera,*s 
va vestir de capellà, j va fer veure ((Reina Santís- 
tímal) que portava Nottr'Amo, amb*l parayga y 
tot 

Ja ho paga ara |la gran pecadoral 

Diu que de la planta dels peus fins i, mitj cos, es 
tota ella una cremor que no la deixa nit ni dia; 
lígol, igol que si estigués al mitj d*un fochl 

li tenen sempre las camas amb ayga fresca, y 
Tayga desseguit fuma. Li tenen de cambiar tot so- 
vint 

No se li entén pas la malaltia. 

]£s ben be un càstich de £>eul 



\ 



ai 



vn 

A Sant Pere hi ha una timba molt alta. 

Una vegada un home va caure daltabaix de la 
timba; però s*aixeca tan trempat |com si rél sen- 
sa *vé-se fet cap mall 

£mpré8, s*en va anar à la granja y ho explica, y 
tothom li va dir: 

— |Deu y TAngel de la Gorda t'han salvatl 

^ |Síl {Deu y TAngel de la Gordal... |BurrosI... 
Mireu: hi tomaré y cauré de la meteixa manera 
qu' ho 'via fet y ja dich que Deu y TAngel de la 
Gorda no'm gordin pas, que ja*m gordaré jo. 

Emprés de 'ver dit aquet pecat tan gros, s'en hi 
va y s*hi tira. 

|Y va quedar tot esgrunatl 
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Una dona que tenia màxima, que no's 'via vol- 
gut casar jove per no tenir penas y mal (^e-caps, va 
trovar quan ja tenia mes anys, un home rich, y 
allavons sí; ja li va venir be de casà-se. 

Un dia 'nant de passeig/1 seu marít*s gira y's 
queda tot parat. Diu: 

— jY aral No tens ombra. 

lAy ella quin disgusti No s'en sàvia pas avenir. 
Passavan dias y dias, y... \no, noi no li tomava 
l'ombra. 

*S va posar molt trista. 

— |Ay Senyorl — deya — las herbetas^ls abres, 
las bestiolas, jtothom té ombral... |Y que tú no'n 
puguis tenirl 

Allavoras la màxima que tenia, li va din 

— Això es pe'l pecat que vas fer de no volgué-te 
casar jove per no tenir penas. Ets d'anar à Roma 
desseguit. 

Corrents s'en hi va 'nar amb'l seu senyor, y'l 
Sant Pare va dir al home: 

— Tanqueu-la é, un quarto, y escolteu. Si no sen- 
tiu ré, serà salvada; si sentiu canturias serà con- 
dempnada. 

La primera nit no van sentir ré. Y ells {tots 
contentsl Però la segona nit d*ésser tancada ]Mare 
de Deu quinas canturias tan hermosasl 
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— [Endevantl — va dir'l senyor. 
Hi entran. ]Tota feta trossos! 
X dimoni s'en 'via 'poderat. 
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XI 



Una dona d'Ordal, tampoch trovava amo ^r la 
seva iilla. 

La noya, veyent qu'à ca'seva feya nosa, ténía 
ganas de trovà'n. Y ella tota sola que^s diu: 

— Si trovo amo, faré dir una missa à las ànimas; 
y no'm mouré de la casa, mentres no'm casi 6*m 
fassi monja. 

Desseguit 'Is hi van dir: 

— A tal casa*n buscan. 

Era lluny; però jvajal s'en hi va 'nar. 

Mes tart, van sortMi casas d'aprop d'Ordal y hi 
podia gonyar mes y tot. 

La mare, jcop de di-li cque vingués, que vin- 
gués, que vingués!» 

I De cap manera! No'n va pas poguer sortir, fins 
qu'al cap de deu ó onze anys, va volguer fS-se 
monja. 

Allavons sí: va sortir sensa cap impediment. 
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XII 

Una vegada hi Via un pare carregat de famí- 
lia. Trebayava y |ré, ré, li abastava per tantas dq 
bocasl 

Un dia*s va desesperar^ y va determinar fugir del 
seu poble, y deixar la familia desamparada. 

S*en va; y pel camí trova un senyor molt ben 
arreglat que li diu: 

— ^'Hont vas? 

— Fujo de casa perquè no puch mantenir tanta 
de familia com tinch. 

Aquell senyor que*s posa: 

— No home; no t'en vagis. ^Saps qu*has de fer? 
£ntoma-t'en; y menjà-te cada dia un fill. Aixls tin- 
dràs menjar y*t desfaràs d^ells. 

L'home que,... pega llambregada al cap del sen- 
yor y me li veu dugas banyas. Diu: 

— lEts'l dimonil 

Gira; y s'entoma à ca'seva. Y trebayant, tre- 
bayant, va poguer fer pujar à tota la familia. 

'L pensament de marxar, ja 'via sigut un temptat 
del dimoni. 
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£n '1 maset d'£n Pareyada (i), hi va sortir una 
pila de dias un caball de foch, espantós. 

Dingú gosava pas acostà-s'hi. 

Era l'ànima d*una dona que feya poch que *vía 
mort, y que per la seva vida y per la seva mort, 
tothom deya que devia ésser condempnada. 

(D'aixó fa uns sis ó set anys). 



(i) El maset d'En Parellada, es ana de las casas de 
pagès d'aprop d'Ordal. 
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XIV 



En una casa d'Ordal, l'hereu s'en va volguer 'nar 
é, rAmérica. Y'l seu pare'l va desheredar. 

Al cap d'un con temps, reben noticia de la 
mort del xicot. 

Ve, al cap de molts anys, que's mor aqueix pare. 
(Fa tot just dotze ó tretze anys). Y'l dia del ente- 
rro/t compareix al primer ofici (i)^ un senyor am 
capa de gira vermeya, am berret, am botinas... 
|vajal meteix qu'un rich. 

Portava un pom de flors fet de farigola, de ro- 
maní florit, de llaurer, d'aulivera y d'atres plantas. 
Y*s posa ajuneyat devant del banch d'En Rabe- 
11a (2) y ja no*s va seure en cap dels cotre oficis. 
Sempre que podia *nar à estimar las estolas dels 
capellans, las estimava. Con passavan la bacina, ell 
hi abocava iqui-sap-lo'ls dinersl... y {això síl may va 
deixar'l pom. |Era un senyor guapo, fayentl 



(i) A Ordal hi ha la costum de celebrar els quatre ofi- 
cis de fiïnerals d cos present, 

(2) L'iglesia d'Ordal pertany com també moltas terras 
7 gayre be mitj poble, al comte de Rabella. El banch à 
qae's fa alnsió y qu'està dins del presbiteri, té aquesta de- 
nominació perquè es el qu*ocupa'l Comte quan oheix missa 
las pocas vegadas que's treva en el poble. 
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En *cabaty con va 'ver de portar'l mort al ce- 
mentiri, ell també hi va 'nar. Y que no li *yían 
pas d*ensenyar*l camí, perquè sempre va 'nar im 
bell tros devant de tothom, com mia estrella {sem- 
pre al devantl 

A la vora del camí hi 'via mi home qu'espur- 
gava auliveras. £11 s'hi atura y diu: 

— ^Que m deixaríau aplegar mi brot d'aulivera? 

— Sí, sí, — li va dir aquell home. 

Y ell ialal enllà, enllà, cap al cementiri; devant 
de tot com una estrella. 
La gent*s perguntava: 

— ^Qui'l coneix? ^Qui deu ésser? 
Ningú'n savía donar rahó. 

Al Vivar al cementiri, va demanar per veure al 
difunt. El senyor Rector li va dir qu'ho demanés al 
hereu. (L*hereu, |es clarl era'l segon fill). Y li pc^* 
gwta: 

— ^Qué sou parent d*aquest hom^ 
Diu; 

— Tota som germanç de part de Deu. 

Van obrir la caixa, y's va ben mirar al diüant 
Amb això un escolà s'en reya jalló que fai) U^s 
criaturasl Ell que s'hi acosta y li diu alguna cosa à 
cau d'oreya. |No va riure mes, nó,'l bayletl 

Tothom s'hi va acostar à perguntà-li que H 
'via dit. Pro'l xicot sempre: 

— Ni al pare ni à la mare ho puch dir. jMireu sj 
us ho diria à vosatres! 

Encare va tomar à goytà-Sje'l aj. ijí^Qrt, aquell ^ 
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nyor, y emprés*s va fondre sensa que dingú, ni'ls 
portants, ni'l capellà, ni Tatre gent, veyés com. 

|Es clari tothom asmiràt. 

Allavons*s va creure qu'era'l noy mort que 'via 
vingut del atre mon. 



32 



XV 



Un pare de familia entregat à la mala vida, als 
vicis, passava un dia amb un company per devant 
d'una iglesia. 

— ^Entrem-hi? — va fer Patre. 

— No — va dir ell — jper *nar à sentir xerrarl... 
(Era que hi estavan predicant). 

— |Entrem-hil — deya Tatre — tant sols per riure. 

Al cap y à la fi hi va entrar. Y el pare de fa- 
milia, al cap d'una estona |no reya, nól Escoltant, 
escoltant al pare predicador, 's nava convertint. 
L*atre, el qu 'havia 'nsinuat per entrà-hi, aviat s'en 
va cansar. Y s'en va 'nar. 

Però à n'ell, tant Nostre Senyor li va tocar el cor, 
que tothom ja era fora de l'iglesia, y ell encara no's 
movia. Tant y tant, *1 sagristà que 'via de tancar 
diu: 

— Hereu: ^qu'us ha 'gafat? 
Diu: 

— Que'm vuy confessar. 

— Haureu de tomar demà — va dir el sagristà. 
Ell que s'en va, y 'riva à ca'seva y diu à la 

seva dona: 

— ^*Hont es la familia? (\Y això que may s'en 
cuydava!) 

— Un per 'qui, un per 'llà... 
Xs crida: 
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— Seyeu tots. 

Y comensa à passar'l Rosari. |Podéa comptar 
que parats's van quedar la dona y las críaturasl 

*Riya Tendemà al matí y 't 'gafa*l gambeto 6 la 
capa, lo que tenia, y s'en va à confessar. 

Y sempre mes va fer bona vida. 

Hi ha mes quefer al mal viure qu'al bon viure. 



COTEIG 
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Boeci en el llibre ^Escolàstica disciplina'^ refereix 
aquest exemple al fill de Lucrecia, ab la diferencia 
de qu*es del pare y no de la mare de qui's queixa'l 
sentenciat 7 à qui dona la mossegada al nas y no 
pas à l'orella ab pretext de fer-lil darrer petó. (V. 
tCastigos é documentos del rey don Sancho'». Gap. I 
pi. 90 — vol LI de la € Biblioteca de Autores Espa- 
fiolesi^ d'En Rivadeneyra). 

— Exacte à aquet, però sensa citar el nom del 
personatje,'s trova també en ^El lihro de los en- 
xemplosTt (Ex. ccLXXin) calcat gayre be sobre Tano- 
menada ^Disciplina clericalisTt del Rabbi Moseh 
Sephardí d'Osca, convertit al Cristianisme en 1106 
baix el nom de Pere Alfons. 

— En Valeri Màxim en son llibre HI, cap. HI, 
n.^ 3 parla del fílosop Zenon (altres autors diuhen 
qn*es Zenon d'Elea) qui al punt d'anar-lo à matar 
per ordre del tirà de l'illa de Lípari, En Nearch, va 
dir à aquet que li havia de revelar un secret. Cre- 
yent el tirà que li declararia'ls complix en la cons- 
piració qu'havía tramat en contra d'ell/1 va deixar 
acostar. Ja apropat £n Zenon, va clavar las dents à 
Torella d'En Nearch y li va arrencar, quedant aixis 
venjat. 

— Eximpli quant de mal sen seguex al fill con lo 
pare noi castiga en lafadHnesa, segons cues recompta 
en lo Ubre de Dono íimoris. 

^coRRiGfiRB debet pater filiumi 
prelatos subditos. 
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Un hom hauía un fill, e nodria lo molt delicada- 
ment, e noi castigaua, per que sauea a furtar algu- 
nes coses poques. £ no castigantio lo pare aueas a 
furtar grans coses; per la qual cosa se sdeuench quel 
fill fon pres e sentenciat a penjar. £ axi con lo leua- 
uen a la mort demana que li feessen venir son pare. 
Quant lo pare li fo denant, lo fill li demana perdo 
molt humilment; e lo pare li perdona. Pare, dix lo 
fill, placieus que en senyal de comiat quem besets. 
£ lo pare acostant la sua bocha a la del fill, lo fill 
ab les dents leua li lo nas. Les gents que alli eren 
tengueren ho a cruel cosa; e tots a una començaren 
a mal dir e a desonrar lo fill. £ lo fill los respos: 
Verament encara volguera hauer fet mes de mon 
pare que no li he fet, car ell es occasio de aquesta 
mia mort, que nom castiga stant infant quant jo co- 
mençaua a furtar les coses poques. 

(£x. CLXXXV del ^Recull de Eximplis e miracles^ 
gestes e faules e altres ligendes ordenades per A. B, C. » 
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— Miracle e eodmpii de un hom qui menysprea la 
cendra que la santa Sgleya dona al primer dimecres 
de quaresma, segons recompte Cesarius, 

^ ciNERES sacri deuote stmt re- 
cipiendi. 

£n una ciutat stauen dos homens lo dimecres de 
carnestoltes en una tauema, e stigueren sopant tro 
a la mija nit. £ lo dimecres per lo mati anaren a 
la tauema en la qual stigueren beuent tro que toca- 
ren a missa, e dix la un: Be hauem vuy dejunat; e 
axi anem a la sgleya pendre cendra. £ laltre scar- 
nint de la cendra, dix: Asseute, e jo darte cendra. 
£ tentost pres de la cendra del fogó, e mes sen so- 
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bre lo seu cap. £ tentost per son peccat vench tant 
de pols a la derredor de son cap e de sa cara, que 
obrint la boca per cridar que li acorreguessen, li 
entra tant de pols e de cendra en la boca, que de- 
continent laucis, que no li pogueren donar algun 
remey. 

(^Recull de Eximplis^, etc, vol L— ex. cxxi). 

Basti aquet cas per confrontació de càstich infe- 
rit à causa d'escamis fets à la religió; es el qu'abun- 
da mes en els exemplaris, y en aquet meteix recull 
s'en citan d'altres. 

UI 

£1 càstich per no dejunar en Divendres Sant y 
encara fer-ne burla's veu consignat en el seguen t: 

Miracle e eximpli de un cauaUer qui menjaua carn 
en quaresma, encara en lo diuendres sant, sens que 
no hauía necessitat^ segons que recompte César. 
^GOLOSi cibarii sunt. 

Un caualler molt honrat, sens necessitat que no 
hauía, menjaua carn tota la quaresma; e encara per 
complir major peccat volia quel seu cuyner ne men- 
jas. £ semblantment menja carn lo diuendres sant. 
Lo die de Pasque que ell se fo assegut a taula per 
dinar, e tenia dauant moltes diuerses carns per 
menjar, axi con ell volch començar a menjar, sopto- 
sament lanima li isque del cors, e mori. 

(^Recull d^EximpHs^, etc, vol. I —ex. ccxcix). 

~ £1 càstich de ser masegat físicament pe'l dimo- 
ni en forma de bestia,*s trova molt sovint en las li- 
teraturas populars. Vegi's v. g. c£l fill ingrat», en 
las € Légendes ckrétiennes de la Basse Bf etagne*, 
(vol. n — pi. 179) cotejada ab altres dels germans 
Grimm. 

— La cantiga cclxxvu del rey N'Alfons el Sabí 
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refereix el càstich de 8 almogàvars de Lisboa que 
sent dia de dejuni» varen matar un cervo y se'l varen 
menjar, quedant ferits en un combat que varen te- 
tenir ab els moros, sortint'ls hi la carn menjada per 
las feridas. £n cambi als altres 8 que varen obser- 
var el dejuni, no'ls va passar res. {€Canlígas de 
Santa Mariai^^ vol. 11— pi. 388). 



IV 

Miracle e eximpli de un hom qui engafwsament 
pres la croada, e con es cosa plesent a Deu dels pele- 
grins qui van en yherusakm^ segons que recompte 
Cesarius, 

^ CRUCE signati puniuntur etiam 
corporaliter. 

£n lo bisbat Naçense un hom usurer pres la croa* 
da enganosament; e jaffos que ell pogués donar 
quaranta marchs dargent, dix que era pobre, e que 
no podia donar sinó cinch marchs dargent. £ après 
stant ell un jorn en una tauema scamia dels ro- 
meus qui anauen al Sant Sepulcre, e deyals: O mes- 
quins, e con lexats vostres mullers e vostres fills, e 
vostres amichs e vostres riqueses, e anats a perill e 
afayn de vostres corsosl e jo per cinch marchs dar- 
gent que he donats son ten absolt com tots vosal- 
tres qui anats en Jherusalem; e jo romanch ab ma 
muller e mos fills en ço del meu. £ nostre senyor 
Deus ques dreturer, volent mostrar con li es plasent 
e exceptable de aquells qui treballen e despenen de 
ço del lur en lo peregrinatge en Jherusalem, e quant 
li desplau dels engans e de les paraules mal dites, 
con vench a hora de mige nit un diable aparech al 
dit mal hom lo usurer, e aparech li en semblança 
de un seu catiu, e mena ab si dos caualls negres 
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molt grans; e dix lo diable al dit hom: Leuat e 
despullat aquexa gonella. £ lo dit usurer no respos 
al diable; mas ab gran affayn despullas la dita go- 
nella en la qual staua cusida la creu de la croada, e 
croada, e caualca en un dels dits caualls, los quals 
caualls eren diables: e lo diable caualca en laltre, 
e mostra li totes les penes del infern, e mostra li la 
cadira on la sua anima deuia star en linfem, e dix 
li: Sapies que dequets .ii j. dies morras, e la tua ani- 
ma vendrà aci ab nosaltres a estar per tots temps. £ 
con lo diable li ach dites aquestes paraules torna lo 
a sa casa. Lom logrer tomat en sa casa gitas al lit, 
e no volch comfessar per molt quel ne amonestassen, 
ans al tercer die mori. £ per desesperació la sua 
anima ana als inferns. {Recull éTEximpliSf etc, 
vol. I— cxcvii). 

— La cantiga cxcix conta qu'un pellayre que no 
santificava las festas de la Mare de Deu, per tenir 
las mans lliures per treballar, va posar-se una agulla 
en la boca, entravessantseli en la gargamella, 
arrivant molt mal y sent inútils tots els remeys que 
li feyan; portat à Sta. Maria de Terena y haven-li 
fet oració ab molt fervor, va quedar curat. {€ Cantí- 
gas de Santa Marian vol. ii — pi. 281) 



De càstichs esdevinguts al qui treballa en diu- 
menge s'en trovan molts exemples. 

(€El libro de Ics Enxemplosit Ex. xcni) conta d'un 
home de Florència que per treballar en la diada de 
St. Pere, la fals se li va quedar enganxada à la ma; 
y d'un altre home qu'atravessant un riu ab els bous 
y el carro, l'aygua s'en hi va dur à uns y à altre. 
L'Ex. xciv també té la meteixa finalitat. 
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el Uoch conegut pel Salt del sastre, nom degut 
precisament à la temeritat d*un sastre qu'havent 
caygut d'aquell estimball sensa fer- se mal y dient- 
li'ls acompanyants seus qu'era un miracle de la 
Mare de Deu de Núria, per demostrar'ls-hi qu'ell 
no ho considerava pas aixís, s'hi va tirar expressa- 
ment y va quedar mort. 

— D'una noya que va caure de l'altíssima cingle- 
ra del Far (Guillerías) 's conta lo meteix. 'S va 
salvar per una invocació à la Mare de Deu del Far; 
però ella no creyenthi, va dir: 

— Encara que la Mare de Deu no m'ajudi, m'hi 
tomaria à tirar tan tranquila. 

— Proba-ho, dona — li varen contestar. 

— Si'm donguessiu tan sols un parey de sabatas... 

— jja està dit! 

S*hi va tirar y no cal dir que no va tenir la fey- 
na d'estrenar las sabatas objecte de Taposta. 

— El fet de salvar de pendre mal l'àngel de la 
Guarda/s tro va à cada pas en el Folk Lore català 
y no s'ha de buscar gayre en els llibres per trovar- 
ío. Vegi's à aquet propòsit: Prodigiós y finezas de 
los Santos Angeles hechas en el Principado de Cata' 
luHa, per En Pere Serra y Postius (Barcelona- 1726), 
ahont en elNovenari VII-DC-§ 251,'s conta que l'es- 
mentat àngel va salvar d'una caiguda en la canal 
del molí al B. Salvador d'Horta. 

— Molts altres casos's podrían citar de personas 
estimbadas, que per intercessió divina no han pres 
mal; v. g., las cantigas cvn y cccxli. 



VIU 

cLa dona que no volia tenir criatturas» llegenda 
que's trova en Légendes chrétiennes de la Basse- 
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Bretagne, d'En Luzel, vol. II, pi. 207, ha sigut inspi- 
rada en la meteixa idea qu' aquesta, encara qu'afecti 
diferent forma. No's pot negar que'l nostre exem- 
ple està tractat ab una delicadesa que mereix elo- 
gi; fins el càstich es d tma originalitat poètica. 

— El sacrifici d'anar à Roma à buscar el perdó 
d'un pecat, 's tro va sovint en la literatura popular. 
Serveixi de mostra la llegenda de la Baixa Breta- 
nya. Ob. cit , vol. II-pl. 201: cAllavoras ella vegé 
clarament que Deu desaprobava sa conducta, y ella 
tingué por, y prometé anar à Roma... y confessar- 
se al Sant Pare y fer penitencia per sas faltas» mes 
endevant, diu: ...«'s tirà als peus del Sant Pare... 
s'hi confessà... allavoras fou conduïda à la cambra 
de penitencia». Aquí's veu el quarto de que's parla 
en la nostra. 

— En Le Folk-Lore du pays Basque, pi. 6, s*hi 
trova'l cas d'un capellà que no tenia ombra; si be 
aquí no significa càstich, sinó qu'es efecte de son 
enginy de quan al acabar els estudis, li tocava ser 
d'entre'ls companys l'únich que quedés en poder 
del diable; y ell aprofitant l'hora en que la posició 
del sol afavoria la llargària de la seva ombra, va 
enganyar al esperit maléfich, fent-li pendre l'ombra 
com una persona. El diable va pendre-se-la y ell 
va quedar deslliurat de sas urpas, però sensa ombra 
tota sa vida. 

— Es extrany qu'en aquest exemple s*apliqui à 
la mort d'un condempnat, las caniurias tan Iiermo- 
sas que Tesperit cristià aplica sols à la mort d'àni- 
mas justas, com s'en trovan moltíssims casos en la 
Legenda aurea d* En Voragine y en las llegendas 
piadosas de la literatura oral popular de per tot 
arreu; sent pot ser la mes extesa la de Santa Cecí- 
lia, qu'al morir va ressonar per l'habitació un her- 
mosíssim hosanna cantat pe'ls àngels. 
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IX 



Com s'ha dit en Texemple anterior, son nom- 
brosíssims els casos que la literatura oral cita, 
d'haver hagut d*anar à Roma per obtenir el perdó 
dels pecats; T historia y els exemplaris n'estàn plens. 
Un de tants es l'objecte de la cantiga lxv que 
Terudit Adolf Mussafía trova aixís meteix en dife- 
rents aplechs, especialment francesos com els mi- 
racles en vers d'En Gautier de Coincy, els Miracles 
de N, D. par personnages, Vies des Feres ^ etc. (Can- 
tigas de Santa Maria, vol. I pi. LXII). 

— Podrían citar-se moltíssims casos de perso- 
natges elevats y fins de reys, qu'han hagut d'anar 
ú. Roma per l'absolució de llurs pecats; rhistoria 
n'està plena y està tant en la conciencia del poble, 
que per això hi ha'l modisme tan conegut, d'c anar 
à Roma per la penitencia». Pero'l poble, natural- 
ment s*ho ha arreglat à mida del seu gust, fanta- 
siant-hi molt y no havent-se fet ben be càrrech del 
tribunal de la cort pontifícia, la Penitenciaria qu'es 
el cridat à resoldre lo referent als casos reservats, 
à las censuras y als impediments matrimonials. 

— La moralitat d*aquest exemple, es un dels ca- 
sos mes tractats per tot arreu: el de que las rique- 
sas no fan pas la felicitat; tema que's podria co 
mentar ab coteig abundós, però per no allargar 
aquestas notas, bastarà indicar el cas que Taplech 
titulat Gesta Rotnanorutn enmatlleva à \ Historia 
Longobardofum 6 sigui d'un negociant que trovant- 
se ab un prímpcep que cass^va, li envejava la feli- 
citat, las riquesas y els honors, creixent la seva ad- 
miració al ser invitat per aquet en son propi palau, 
al contemplar l'ostentació y l'esposa y fills que tenia 
tan hermosos; al sopar, va quedar-se horroritzat de 
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veure qu'à la primpcesa li servían las viandas en un 
cap de mort y al anar-s'en al llit no va poguer dor- 
mir d'esglay en tota la nit, veyent els cossos de dos . 
penjats en un reco de l'alcova. El prímpcep l'ende- 
mà va aclarir li'l misteri: el cap de mort que servia 
de plat ú la seva dona, era'l d'un amant qu'ella 
havia tingut y perquè recordés à cada moment la 
falta, 's valia d'aquell medi; els dos penjats eran dos 
cosins que'l fill del amant havia morts y per aixó'ls 
guardava en son palau visitant-los cada dia, per 
tenir sempre present que' Is havia de venjar, acabant 
per donar-li'l concell de que no jutjés de la felicitat 
de la gent per l'apariencia de las riquesas y honors. 
(Le Violier des Histoires romaines - - traducció en 
francès antich del Gesta Romanorum — Paris, 1858, 
cap. LIV, pi. 125). 

S. 



Enclou la meteixa idea que i L'infant donat al 
diable y el brigant que's fà ermità», vol. I— pi. 175 
de las tLégendes chrétiennes deia Basse-Breídgne*, 
qu en síntessis es: Un matrimoni que no tenia fills, la 
dona un dia desesperada va dir:—] Voldria un fill 
encara que el diable se me Ten hagués de portar! 
El fill va venir, però al tenir 8 anys, ja se li va co- 
mensar à presentar el dimoni en forma de gos ne- 
gre, que li anava xuclant de mica en mica la sanch. 
(En aquet cas no obstant, s'en pot lliurar mercès a 
sas inacabables trassas y manyas). 

—Els casos en que per qualsevol circunstancia's 
prometia una persona al dimoni, qu'implacable re- 
clamava la presa, havian sigut sempre mirats ab ve- 
ritable terror, provenint de l'extrema desesperació 
per sortir tots els propòsits fallits: ja sigui Pobra 
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cada dia comensada de cap y de nou que de nits 
era destruída (llegendas de ponts y castells), la sos- 
pirada possessió de riquesas ó del amor d'una per- 
sona determinada (el Faust y molts d*altres), el 
ferm desitj de tenir successió (com Texemple ano- 
tat anteriorment) y fins's cita'l cas extrany d'una 
mare haver ofert el fill al dimoni, per haverse cre- 
gut que Thaver vingut al mon era obra deguda à la 
temptació d'aquell, com refereix En Vicents de Beau- 
vais, en son notable tSpeculum historiale* (Vegis 
cap. cxv., llib. VIII) fDe puero in vigilia paschse 
concepte, quem Dei Genitrix eripuit ab infemo.» 

S. 

XI 

Aquest exemple es Toposat al anterior, es à dir: 
d*assolir el fi proposat per Tintercessió divina, mit- 
jansant fer dir una missa à las ànimas. 

Es un cas tan usual y tan sabut, que no cal pre- 
sentarne casos dels que certament s'en podrían ci- 
tar à centenars y que tothom sab. 

Observi's, no obstant, que la moral popular pre- 
senta ab aquet fet, la forsa superior à que la noya 
obehía y qu'havent-li proporcionat el be que desit- 
java, li va fer impossible trencar la prometensa, 
malgrat las instancias de sa mare. 

Aquí's tracta senzillament d'un vot ó prometen- 
sas ó sigui'l compromís contret envers Deu de fer 
alguna obra bona sensa estar- hi obligat. 

S. 

xn 

A aquest exemple no li hem sabut trobar parió. 
N'hi ha prou en totas las literaturas populars, de 



49 

fills abandonats pe*ls pares à causa de la gran misè- 
ria, qu'ab llurs trassas y manyas arrívan à camparse 
be la vida (v. g., tLégendes chétiennes de la Basse- 
Bretagneitt vol. II.— pi. 235) y d*altres qu'en sem- 
blants casos rehixen per l'intercessió celestial, (v. g., 
el cas referit per En S. Goulart, en c Thrésor éThiS' 
toires culmirables et numorablesit^ etc, d'una viuda ab 
dos fills que fugint d'una terrible fam, implorant 
Pauxili diví, va sortir Tàngel bo à socórrer'ls); però 
el fet extrany per demés, del concell donat à un 
pare de menjarse'ls fills, no'l recordem pas. 

La finalitat del exemple, es à dir: el pare que re- 
coneix l'acció criminal de abandonar als fills y s*en 
arrepenteix esmenant la conducta,'s veu molt sovint 
en la rondallística. 

S. 



xin 



L'aparició de las ànimas de condempnats moltas 
d'ellas llensant foch ò voltadas de flamas, es de lo 
que mes sovinteja entre las supersticions del poble; 
però una ànima en forma de caball de foch, no se 
sent pas ú. dir gayre. 

Mr. Paul Sébillot en la MBezmedes Traditions po* 
pulaires^, vol. XV (Desembre de 1900), pi. 625 y se- 
güents, publica un erudit article titulat cL'Ame 
sous forme animale» ahont se veu qu'à TAlgarve 
creuhen que las ànimas en pena apareixen baix for- 
ma de guineu; à la Baixa Bretanya, moltas ànimas 
compleixen llurs penas baix forma de toro ó de 
vaca; à la banda de CloharsCarnoét (Finisterre)» 
las ànimes dels notaris ó procuradors qu'han cobrat 
mes de lo degut, son caballs vells; etc. 
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En Josep Pittrè en el vol. XVn de la copiosa 
tBiblioteca delle Tradizioni popolari SidUane^, al 
parlar de las ànimas condempnadas y dels esperits 
(pi. 34), diu: c£ le forme loro? Animali, otrí^ stovi- 

> glie, bastoni, sedie, suppelletríli d'ogni gènere.» Y 
mes avall cita aquet cas: cUn altro uomo, a tarda 
» ora, scorge nel cantuccio d'un vano di porta un 
» gatto, questo a poco a poco si trasforma in cane 

> in asino, in bue, e se non fosse pel segno, ch'egli 
» si affiretta a faré, delia croce, morrebbe a quella 
» vista.» 

El bibliòfil Jacob— pseudònim d'En Paul La- 
croix, en la pi. 320 de ^Curiosités infemales^^ 
copia un passatge tret d' tHistoires prodigieuses 
extraiUs de plusieurs fameux aucteurs » . ( París, 1571) 
ahònt se tracta d'un personatge qu' «apparut après 
» sa mort vagant çà et là, avec une façon fort ho- 
» rrible, ayant le corps d'un ours, la queue d'un 
» asne, et qui interrogué d'oü luy estoit advenue 
» une telle métamorphose, il répondit: Je suis errant 
» de ceste forme, pour ce que j'ay vescu... sans loy 
» comme une beste». 

En Publi Hurtado,en tSupersticiones extremel•lasi^, 
cita entre las diferents formas que prenían las àni- 
mas en pena per aparèixer als vius, la de animals 
raros, 

S. 



XIV 

Llarga es la llista de las obras que s'ocupan d'apa- 
ricions; y per mes que sembli impossible, hi ha en- 
tre certas gents una tendència à voler fer reviure, à 
donar visos de verossimilitut y fins pretingudas ra- 
hons cientificas, àlas narracions pot ser mes puerils 
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que terroríficas, d'esperits que's mostran y actúan 
à presencia dels vius, com quan eran d'aquet mon. 

Las alucinacions's comprenen molt be, y pot ser 
son pocas las personas qu'una vegada ó altre en la 
vida, no hagin vist cosas que sols existían en llur 
imaginació pertorbada ó enfosquida, encara que 
sols fos momentàniament. 

Rés té d'extrany donchs que quan la superstició 
regnava generalment, 's fessin obras com la tan ano- 
menada de Dom Calmet Traité sur les apparitions 
des espritSt ahont s'hi trovan moltíssims casos d'àni- 
mas qu'apareixen per despedir-se de las personas 
benvolgudas, per avisarlas de perills que corren, 
per recordar'ls-hi obligacions y sobre tot per ven- 
jar-se d*accions injustes comesas pe'ls qu'en vida'ls 
varen fer ser víctimas. 

S. 



XV 

Sovintejan els casos d'un incrèdul convertit en 
presencia de ceremonias religiosas ó escoltant en el 
temple la paraula dels sacerdots. 

Per lo curiós qu'es y Tanalogía que té ab Texem- 
ple citat, en recordarem un que's trova en Tobra 
€ Contes et Romans de f Egipte chrétiem (vol. I— pi. 86^: 
Volent Jesucrist convertir à un home qu'adorava 1 
sol, va fer qu'anés per assumptos de comers à una 
ciutat de la Macedònia, ahont hi havia una igle^ia 
dedicada à St. Miquel. Havent-hi entrat,'s va que- 
dar admirat de Tesplendidesadel edifici. A la tarde, 
al veure-hi entrar gent,*s va aturar, quedant-se escol- 
tant als fidels com cantavan els himnes; y tant li 
varen plaure, que's va passar la nit à la porta del 
temple. L'endemà al matí, va saber la festa que's 
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